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[Translation Begins]

Dear father, | would like to respectfully inform you of the following:

After sending the previous letter, | have not seen a reply from you acknowledging its receipt;
furthermore, | have already told you about oldest brother’s wife getting survivor benefits through
the Consulate at Hong Kong, but you have not replied to give instructions on what we should
do. [Translator’s note: documents in file D33(d) suggest that the oldest brother was a U.S.
veteran, so his surviving spouse might be eligible to claim benefits. ] Please promptly
send a letter to let us know, so as not to cause delay in precious time. The funds in Hong Kong
are running out. Please promptly send home some for our use. Everyone in the family is well in
Hong Kong. Do not worry.

With that, | respectfully wish you blessings and peace.
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Submitted,
Your son [name omitted]



